
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK
TP9SFX/TP9SFL ORANGE FRONT & CLEAR SQUARE NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SFX/TP9SFL ORANGE FRONT & CLEAR SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029965
Mfr. No.: CNK-026-003-OGW
Make: Canik
Model: TP9SFL,TP9SFx
Sight Color: Orange/Clear
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810116030040

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÜR CANIK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Night Sights von Night Fision für Ihre Canik TP9Serie
Pistole. Diese Visierungen wurden entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Sichtbarkeit bei Nacht und
Tageslichtbedingungen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen nur von Erwachsenen installiert und verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Visierungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Halten Sie die Visierungen von Kindern fern, um unbefugte Nutzung zu vermeiden.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Kratzer oder Beschädigungen an den
Visierungen zu verhindern.
Verwenden Sie die Visierungen nicht bei extremen Wetterbedingungen, die ihre Funktion beeinträchtigen
könnten.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht durch Stöße oder Schläge beschädigt werden.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und deren Zubehör.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Reinigen Sie die Visieraufnahmen der Waffe gründlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation:

Entfernen Sie die alten Visierungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neuen Perfect Dot Visierungen in die vorgesehenen Halterungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen durch Anvisieren eines Ziels.

Nutzung:

Gewöhnen Sie sich an den "VorderkimmeFokus", um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Nutzen Sie die selbstleuchtenden TritiumPunkte bei schlechten Lichtverhältnissen.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen bei Tageslicht gut sichtbar sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Sonderabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf bereitzustellen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise in Übereinstimmung mit den EUVorgaben für Produktsicherheit
erstellt wurden. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer hat höchste Priorität.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for Perfect Dot Tritium Night
Sights for Canik TP9SFX/TP9SFL

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9series pistol. This guide provides
important safety instructions and information to help you use and maintain your night sights effectively and safely.
Please read this guide carefully to ensure safe usage and compliance with EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the night sights by following all provided instructions. The product is
designed for use with Canik TP9series pistols only.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive notice of a recall, follow the
instructions provided to remedy the situation.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations. Verify the
product details and seller reputation.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety alerts.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Only install the night sights on compatible Canik TP9series pistols. Ensure that the installation is
performed by a qualified gunsmith if you are unsure of the process.
Handling: Always handle your pistol with care. Treat all firearms as if they are loaded, and follow all standard
firearm safety rules.
Visibility: Ensure that the sights are properly aligned and visible in both daylight and nighttime conditions
before use.
Maintenance: Regularly inspect the sights for any signs of damage. If you notice cracks or other issues,
replace the sights immediately.
Shooting Environment: Be aware of your surroundings when using your firearm. Ensure that you are in a
safe and controlled environment when aiming and firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your pistol is unloaded before beginning the installation.
Remove the factory sights using the appropriate tools.
Align the Perfect Dot night sights with the dovetail cuts on your Canik TP9 and press them into place.
Ensure the front sight is securely installed and properly aligned with the rear sight.
If you are unsure about installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Usage:

Practice using the sights in a safe environment to familiarize yourself with their function.
Use the bold front sight for quick target acquisition. Focus on the front sight while aiming at your target.
Adjust your shooting technique as necessary to accommodate the sight's design and features.
Regularly practice to maintain proficiency with your firearm and sights.

Disposal Instructions



Disposal of Product: When the night sights reach the end of their life or if you decide to replace them,
dispose of them responsibly. Follow local regulations for disposing of firearm accessories.
Environmental Considerations: Do not dispose of the product in regular household waste. Check for any
specific disposal guidelines in your area to ensure compliance with environmental regulations.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the contact details
provided by your retailer or manufacturer. They will be able to provide support and answer any questions you may
have about the product.

By following these safety instructions, you can ensure that you are using your Perfect Dot Tritium Night Sights safely
and effectively. Always prioritize safety and proper handling practices when using your firearm. Thank you for
choosing our product, and enjoy your enhanced shooting experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para las Miras Perfect Dot Tritium Night Fision

Introducción
Las miras Perfect Dot Tritium Night Fision están diseñadas para mejorar tu experiencia de tiro con las pistolas Canik
TP9SFX y TP9SFL. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente y en condiciones
óptimas antes de utilizarlas.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls de productos a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.
Compras en Línea: Si compras las miras en línea, verifica que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad establecidos.
Enfoque en el Consumidor: Ten en cuenta que las miras no son juguetes y deben mantenerse fuera del
alcance de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, busca información de contacto del
fabricante en la documentación del producto.
Alertas Rápidas: Consulta regularmente la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños o mal
funcionamiento.
Verificación de la Visibilidad: Antes de cada uso, verifica que el Tritium esté visible y en buen estado.
Evitar Golpes: Maneja las miras con cuidado para evitar caídas o impactos que puedan dañarlas.
Condiciones de Uso: Utiliza las miras en condiciones de iluminación adecuadas para maximizar su
efectividad.
No Modificar: No intentes modificar las miras, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira las miras originales de tu pistola Canik TP9SFX o TP9SFL.
Inserta las miras Perfect Dot en las ranuras correspondientes.
Asegúrate de que estén firmemente colocadas y alineadas correctamente.

Uso:

Alinea la mira delantera con la mira trasera para un enfoque preciso.
Mantén la vista en la mira delantera para un disparo efectivo.
Practica en un entorno seguro y controlado antes de usar en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Las miras Perfect Dot deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos electrónicos.
No Desechar en la Basura Común: Consulta con tu autoridad local sobre el reciclaje o la eliminación
adecuada de productos que contienen Tritium.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo de las miras Perfect Dot, consulta la documentación
proporcionada por el fabricante o visita su sitio web oficial.

Recuerda siempre seguir estas pautas de seguridad para garantizar una experiencia de uso segura y efectiva con
tus miras Perfect Dot Tritium Night Fision.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Mire Perfect
Dot Tritium Night Fision per Canik TP9SFX/TP9SFL

Introduzione
Le mire Perfect Dot di Night Fision sono progettate per migliorare la precisione e la visibilità durante l'uso delle
pistole Canik TP9. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e informazioni utili per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni evidenti di danneggiamento.
Conserva le mire in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e l'installazione delle mire.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare mai di smontare o modificare le mire.
Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Evita di esporre le mire a sostanze chimiche aggressive o a temperature estreme.
Se noti perdite di Tritium o altri materiali, contatta un professionista per la rimozione e la sostituzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione delle Mire:

Posiziona la mira anteriore nel suo alloggiamento e fissala saldamente.
Installa la mira posteriore seguendo le stesse procedure, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Controlla che entrambe le mire siano ben fissate e non si muovano.

Uso:

Quando utilizzi l'arma, concentra la tua attenzione sulla mira anteriore per migliorare la precisione.
In condizioni di scarsa illuminazione, sfrutta il bagliore del Tritium per una visibilità ottimale.
Rimanere sempre consapevoli del proprio ambiente e delle condizioni di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire le mire nella spazzatura domestica.
Contatta un centro di raccolta locale per ottenere informazioni su come smaltire correttamente i materiali
contenenti Tritium.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti contenenti materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore o il
produttore per ricevere assistenza e informazioni aggiornate. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e le informazioni di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e le linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle mire
Perfect Dot Tritium Night Fision. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative locali e di segnalare eventuali
prodotti non sicuri alle autorità competenti.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Przyrządów
Perfect Dot Tritium Night Sights

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów Perfect Dot Tritium Night Sights firmy Night Fision do pistoletów Canik
TP9SFx/TP9SFL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz ochrony
użytkowników. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. Przyrządy celownicze są zaprojektowane do użycia z
pistoletami Canik TP9SFx/TP9SFL.
Regularnie sprawdzaj stan przyrządów. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia, nie używaj
ich.
Przechowuj przyrządy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia do odpowiednich organów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pistolet jest zawsze w stanie bezpiecznym przed montażem lub demontażem przyrządów.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać przyrządów samodzielnie. Wszelkie naprawy powinny być
przeprowadzane przez wykwalifikowanego specjalistę.
Nie używaj przyrządów w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Zwróć uwagę na to, że przyrządy mogą być gorące po dłuższym użytkowaniu. Pozwól im ostygnąć przed
dotknięciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Przyrządów:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zdejmij stare przyrządy, jeśli są zainstalowane.
Zainstaluj przednie i tylne przyrządy Perfect Dot zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że są one prawidłowo osadzone i stabilne.

Użytkowanie Przyrządów:

Używaj przyrządów w warunkach o odpowiednim oświetleniu, aby maksymalnie wykorzystać ich
właściwości.
Praktykuj celowanie na strzelnicy, aby przyzwyczaić się do nowych przyrządów.

Instrukcje Utylizacji
Przyrządy Perfect Dot Tritium Night Sights należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj ich do zwykłych pojemników na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska
w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania przyrządów, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór przyrządów Perfect Dot Tritium Night Sights. Bezpieczne użytkowanie to nasz priorytet.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt NIGHT FISIONs Perfect Dottritiumnatt sikten för din Canik TP9serie pistol. Dessa sikten är
designade för att ge maximal synlighet och prestanda under både natt och dagsljusförhållanden. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Se till att pistolen är avstängd och ur funktion innan du installerar sikten.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra under installationen.
Kontrollera att siktena är korrekt installerade och justerade innan användning.
Använd siktena endast på den avsedda pistolen (Canik TP9SFx/TP9SFL).
Var medveten om att tritiuminsatsen är känslig för stötar; undvik att slå eller tappa produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Kontrollera att siktena är avsedda för din specifika Canikmodell (TP9SFx/TP9SFL).

Installation:

Ta bort det gamla siktet genom att följa tillverkarens anvisningar.
Placera det nya Perfect Dotsiktet på siktet.
Använd skruvar eller fästen som medföljer produkten för att säkra siktet.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt på plats.

Justering:

Justera siktet enligt dina preferenser och se till att det är i linje med pipan.
Testa siktet på en säker plats för att säkerställa korrekt funktion.

Användning:

Rikta alltid pistolen mot målet och håll den i en säker position.
Använd "Front Sight Focus" för att förbättra träffsäkerheten.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av elektroniska och
tritiuminnehållande produkter.
Följ lokala riktlinjer för säker avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid den senaste
informationen angående säkerhet och produktåterkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina NIGHT
FISION Perfect Dottritiumnatt sikten. Tack för att du väljer våra produkter!


